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Abstract

As the core information carrier of cross-cultural exhibition activities, the translation quality of
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exhibition texts directly determines the international communication efficiency and commercial
value of exhibitions. Taking the “Adaptation-Selection” theory of eco-translatology as the core, this
paper systematically constructs a theoretical framework of exhibition text translation consisting of
“translation eco-environment-three-dimensional transformation strategies-translation survival ef-
fect” by combining bilingual text cases from more than 20 international exhibitions such as the China
International Import Expo and Hannover Messe. The research shows that the essence of exhibition
text translation is that translators actively adapt to the complex ecosystem composed of “source
text-target readers-social culture-communicative purpose”, and realize the effective “survival” of
the translation in the target context through the dynamic transformation of linguistic dimension,
cultural dimension and communicative dimension. This framework provides localized theoretical
guidance for exhibition text translation practice and empirical support for the deepening of eco-
translatology in the field of applied texts.
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1. 51§

FEL T AR S A T O E IS T, A [ 2 Jalk LSO A BR BT 37 (1 200 KA, 2023 4
G2 TP EBRE B 1900 37, B i BHE I SCA T 9 25 22 oo sk (P [ 2 R A 5F T L 225 2024)
RN A5 B AR G 5B SO E R LR, WS R T RS HR. B
WAl RO NEE SR, LI AR Al 5 Fel, 2 e 2 g A S E R A A E R A

A AR PE S B B R AE R IEROEREIR ) (2004)F RGuHRH, DUK/RSL “H@ERAERE” i 5k
A, K SO BRI A SRR ST IE N R RSSO HE R R i
SCRETAE HARIESE AR “AEA7E7 [1]. B RBES " KRR, sniR#ixn “E5n” 5
“ENAMET , HRROCR CHIIME” “EEIE” CRMLPE” BRI R R S —— IR A ESE R (20006)
P, ASBEEONNSCARIRRA T RGOSR SRR A ILA2].

DA 2 AR — R ORI IR BT, SR “ AR - Fams - BT R
Gtk A, T, ASCUURGESCAR N RZGISEA, WA ST 2 T 2 RSOR B B AR,
HIMT RS A “ = ZERe i N R ARSI, RASKBIRI BN, AR SRER AR
W3
2. SRXFBENESHRERGERE

AR RS i ¢RI PUEMEE T RIS, RITEE L AZBR. X6, A
AR B RAEE S LR OB [1]. SRSCRRRIF SRS “Zoot” “shiit”
“CHBE” AL, AL DM BB R FTIEDIRESOR . B AR B . AR OB 522 A Y,
BEFMIEAEN, SR g 3 iR g .

'https://www.xinhuanet.com/expo/20250331/f60ba9072fc24c9cb070e4f7fc14c0a0/c.html
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2.1, JFIBNA: TRt REMXAEM

SRR —RBOR, MRS B A, WPt IR “IRESCAR” o filln,
(P E E PR D 2 (CUE) S R T 2R S “RAITAHE” S5EERNE, Wbk “aihssk
WA TUE” RS, RS IR A 2R ” (et H . X722 (2008) 52 H 11 s 52 802 « i
W75 “gi—" JENAEZE ORI S ——RIE M — B “ArpE” 4—13F A~ “standard booth” T
4F “regularbooth” ) 2R BIJCE ST “Figh4:” BRIEN “late payment penalty” ), ELHEERZIA L)
“CHAE” BEA[3].

22. FEEEK: FUSESHNEREIN

FALH(2003)F8 H, T BHIRESR B BN R QU EAN TR (4], X —ERIES R
Rite BEEFREBREPKREES): —RIBEFHBEET), WX “shall” (EESCA LSS “must” (FiE
SCARHIE)FE B2 A A A5 FH 22 e (Cn 4 [ 3 gl T 19 e 2 R A FEL 65 & [R] ' “ shall complete” 1%
By, RATWN SRR ST, GnFRMR “HMEUNSER)” (mortise-and-tenon joint){E E[]E HT i L E bR T2 M R
AL R Z AT ET) ELRR(URE “RedRER” RN “burn paper money ” 148 P BF DR S04 R SCA
W), SEBESFEEC AL KW

23. BfRiEE: FXRSEANSREER

FR/INEL(2007) 3R AT AN EAL R R TR B8 “SZ AR [5], R RESURIN BRI A4 =28 BIlEFK
(s ] 50 e W 2 ) RO R O A (a3 T s 78 1 R 1 R K« B 7 (AR SE 5 B L 1
Rl EERIAFEBEE BT RZ R, B H RN XLl KK, HARSEHEFAIA “operates witha
noise level of ” (I &M & <60 73 D)AF 0 BRI s XA, BRI TR “ — 518" #A4LN “ A Single
Leaf Signals Spring” ZFELWRIE; XE1ES, BRAUMLFER “commencing from” (-« ) TR ANE
DR 1

24, HLCWIHE: MHRAEBEICER

VFE(2003) 5, BHEERIARZ “ IR BB 5587 [6], 23 B SUAR 5 SCAY J8 P A o #2553
IR G ER s DRt D2 EAAMTE “RATRY, i R9es ], 2R
AHAGE B RN, XA SIS IE RO ZR IS, #5 B3N “Dragon travels all over the world,
good products go overseas” , SO L RAEAE S A i3E 1 Je R BRI SO A AR S 0 R T A7 T PR
BT 5 AN TN FIBG 2 5 U 5%, PR O RE A T 1HEAT 85 SCALIE B OB “ Global Prestige,
Quality Goods Worldwide” , 5 F# A T AFIRSCAL B R, K AR 337 il HY 3 R [ B T 3 F R 5 %00 PR
RGN TR EE, SRILR RRX ANEAL A Rk . K, RE S5 EERBECULES,  “hE
HrAE” BN “offer incense and make wishes” (it 227 K IFVFIR), FFEMRECCIL “FEIALAC” FIIAED, 4
D ASELE
2.5 RIREY: RELLSEAIERE S

BESC(2012) B8 B SCASEH R “ DL H BB SZ AN T 10 7 [ 7], 23 R SCAIAZ i B IR E 58 S (1)
. i, b [ BRI T E R R R IR E R R0 H 2 CIRBEM T, A E R SRR R,
HAREITAT B HLIE” A “We sincerely invite you to attend and explore opportunities” , I K&k = Fl 25 5511

*https://www.ciie.org/resource/static/zbh/default/assets-2024/download/pdf/2024CIIEExhibitorManualPart1 C.pdf
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M CAMR 51 b SE 5K #5464 “ Discover Cutting-Edge Medical Innovations and Network with Industry Leaders
CRIMATVREIT GUHT, WA, W E Lo “HRBTI. AN O R, BERIPEC “4
177 R,

3. KJCABFN “Z4R" EIRERNE

FEAAESRIESE “ Z4Ef” MEZET, S RSCRRIRM R, 2 2 SO 5t HAREA F 22 by H I,
HPFFAAIE S 0 PR =N EEER IS SO R Ik S AR 2P0 5 v B L 1 22 S AL SR . DA K0
BEANEFLHIIZ0Z A SRS 2R I SR G RTF PR AT, BRSNS S RN A, T 2%
YE LA F AR 5 A

3.1. B HEHR: BEXAXBNEAMK

T E YRR O B SR 2 R SUR AN IR R (BRZE . B, BAL), k. Ak, R E
BEATEE X AR, DIAT & HARE R SCA R SR, A “IE 87 Bis——iiRME BLE K
BtE. SR AFESCREANE AN ERZ R B2, RIS ILECA F A SR -

3.1.1. RAZNEK: FERIFHEMNER
RERLRCARINZ A ] M) AL O VR SRR B RO B IR PE 5 253K M e 8OCE, TR

UG TR REEEAE WL . B, P BRSSO TR PR A A
B ARk A EOTE” R, I AREE . AT R SR SRR R A T, R
G R ML 8], filtn, FEEDE I S A S SRR “ 2 R 2T E I [A) A 58
G, 7 EH1¥ “The exhibitor must finish building the booth within the stipulated time” 1, “must” 1 {&
P E SR M, i B SR “finish building” iR B, AP G2 SCA IE A MEE R

“stipulated time” HEX “HUERE” , (EFEHEE AL, F#:3EC “The Exhibitor shall complete the booth
construction by the designated time” 1, “shall” & ikESCAH BIHA LS5 IR IHERTE, BEEES RN
FHETTE;  “complete the booth construction” PA#4 1] A6 4514 B AR DRI NIR S, 7 E1EECARIER,
fAIVE R XURS ;s “designated time” [t “stipulated time” TE5RIH “FarEtt:” , St— D HIRART I 5, BIfRSL
FGEL, SRR SEVEARES R B o B R E PR R RAER 5 WS S B U R
A3 FE, HIAERZ HETHE” , Hi¥ “Copyright authorization period is 3 years, calculated from the
agreement effective date” £77E 7 AA B ARTEA KT 7] 8 “period” JEVEAH A “ HIBR” bR ER AR,

“agreement effective date” H/D ML, Z5HA TE%E) . #4813 “ The term of copyright authorization shall
be 3 years, commencing from the effective date of the agreement” 1, “term” J&iEH A H “HAMR” K&
FARE, B “period” FFEMIE;  “commencing from” X “calculated from” , 5EfkIEZUME i
AR EK, #h e Ewin “the” 51458 “of the agreement” , BHf “AERHIH” FIAJE, B 4K
FIRER T B B IR 413

3.1.2. (FRICAK: A FRENTEMIER

KRG EEARMEARSHE . W HE. Bt R EE” %0 B, 65 48
Hoifs BB IR RO . RIEBC BERA SN, B0k BAREEE (N2 R . RIWR) REAEA 2R fd £
PEEER . BORGHT El [R5 A, 38 G0 DR B I 2208 B SEFnabi 2k o 91, 3 RO 22 [ o 58 L 77 il 156
PlE: “FKAHALFTHHEE TH. 7 HI¥ “Furniture assembly needs to use matching tools” f77E K
@ — &2 F BB —— “furniture assembly” (KB ENSEM S, TTikEs) “fEHTH” ,
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EHEIEHL; RAREB X —— “matching tools” (ILAC L E){Y5RIE “UCHCME” , REFLIAE “FEr=
m P TORIERK R ML E S AR EH R AR T H . 43 “The furniture shall be
assembled using the accompanying tools” 1, “shall be assembled” VI#sh AR “ K E” 2BIEN S,
R ZEIFEGEST AP ); “accompanying tools” (BCE T H)EHELIE “BEr= S WEtE, H
BRARIE B Bah A A R S HOR SO “20 0, P28 A e, M OR(E EAE G e e . R
FEAARIE B33 2% o7 J J b e e SR S0 “ R RAETT IR AT 7 RZBH8E O, @iHmsR” , Hik

“Exhibits need to arrive at designated warehouse 7 days before the show, late arrival will affect exhibition” 17
FEI [F) T BRI “TTRERT” ARIIIR  “RETFREHT” ). TR TFARATEMW( “arrive” AR 184077 %
BT )RR R . #351% 3T “Exhibits shall be delivered to the designated warehouse 7 days prior to the opening
of the show, and late delivery may affect the participation” 1, “prior to the opening of the show” BHf#f “JFF
JERT” BY “ RS TFEERT” . B S E BAR;  “delivered” AR “arrive” , RHBHA M “IEIETE” ,
WA T AR “may” FSEREIAM) “ AR , MHEARGERR, BEFF G 48 T S e A,
W Bh S fE rs o A B Hh e R R

3.1.3. EfF3E: EREENRWIEIER

SR EALISORANF R R AP A) %0 HAS 2“5 BARZACKRIE . maltkidfE s
Ser”, DS B 4E R TR RATE R Z MU ST R IE & e —— il R A NG5 0 . kb iB s
el AT RS, RIFESCRBESIIE S WG ), fE BEMEEAE SR “H R BRRE” 1)
ARIEL. B, EEERRERERE S “ARmEREREAE 50 3, FaeilREM . 7
B ¥ “This auto show’s first-launched models exceed 50, new energy models account for more than half” f77E
T e W 2 ) i —— P N oy R OTATRAE , B D B RS, H “first-launched models ” ARV ZEATIL “ B K 1Y
X, “more than half” AR WIEAZETHE (5 PTA E AL 2 B K 8, 15 BAL AN . H#HEEC
“Over 50 new car models made their debut at this Auto Show, with new energy vehicles accounting for over 50%
of the total” #1, “made their debut” RIRFEATWERAR “HR” WFsMEREE, fFE7ES; with 51 54
BEIRIE, WA A EREL, B RZSE, (6 FEED; “ofthetotal” BIFA “ GLbid” £ “ 5
BZREMP)—FLLE”, Ahmgiitiul, ®RB S, a3 ER “BHEIEW . =R E” B,
FRTHE B R . A [E E bR m 1 e & BAR IR R S “ — AR, REHE7 , BTN CER
LR IE, HE ¥ “Oneleafknows spring, tea fragrance overflows” fZ{E W KM fH: — &R L MG —— “one leaf
knows spring” X Je SRS 1 5 MELAERAE “ DA AR R WSS IR R OB —— “overflows”
IR “BH” , KB BT EL TIRSZARBAR” B EARE. PR30 “ A Single Leaf Signals Spring,
A Cup of Tea Spreads Aroma Worldwide” "1, “Signals Spring” ¥R 1 “HE" #HANEUK “HrE
K7, FEARERART M #h78 “A Cupof Tea” fENEZREUA, f “RE” A 7 AMIKIE, EH 5K 3#I
g;  “Spreads Aroma Worldwide” FHH& “Jiidii ” IR, i “REDE” TN “2BER" , BERSs
“HET R E S 3RTHEIBRRCE J 7 I EAR B, SESRIEER R G] T
3.2, 4R IR R IE e

SCA 2 i () % 0o A AR FR 2 o SCAHR () SCA BRI (n “REDNEE M7 “ RNE—" “UEIEIER” ), 1E
PRBJE SO IR EEA b, S EC H AR SO AR —— 185 “ R T BRSOt BE AR, d
“BAMERAR” FURESCEE REOA AT, AT PRSI R S X, B R SO 2 e F 8
5 R RBCZ AR R[]
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3.2.1. XHEBERNEFELREGE
Lo e SUARH IR ST A B RIE H AR SCA e R FI (AN T AR G2 T2 ZR07 B )Ny, Ui gEs%

e KA BRI SRRS” ——EOR B SCAZ O IR [E, AR B B sce =8 . S e L. DiRe
TR, W HFRZ A BE R BARS L, SEHL Ot ffiy F R PIONE HFR[10]. 640,
RSB B bR T L2 M R = i bR A SR 0 “IXGORRIER L HEURSEH)” , ToET iR, 7 “HEURSSH)” 2
HHEE SR T L Z AL ORES, FEENEE A JExt RN, B 1 “ This wood carving uses ‘sunmao structure’,
no nails and no glue "4 3 3§ F1 & 52 A% KA B A 10 JCVE 3R MR T 2405 . %4003 3C“ This wood carving features
a traditional Chinese mortise-and-tenon joint structure, requiring no nails or glue” H', “traditional Chinese”
B “HEUDZERG” I SCAR VAR, 12 A o R EA S T F; “mortise-and-tenon joint” /& “HMEYI S5 ”
I b dl AR TS, AR IER ) 8  “requiring no nails or glue” HE— D MIBHZ L5 “BTHE TR K
BP T E e ” BT Reds mi, BEARIS T EAE S T 20U ik, XS B2 AL IR OR . Rl iR,
S SCAE RS SCAIE SR “AAE” o R TR [ BRIny 3 J i R R O “ iz ot CRANE T,
THARTR” . “RAE7 RPEESGYE T NS BRNERLA” 1084, EH¥ “The brand’s
design is ‘tian ren he yi’, integrating natural elements” JoiEAL 1% AT 22 PR, 107 I i 552 Ak DAER A v 1T
HEL “RAAG—" BIREC. #41% 3L “The brand’s design embodies the harmony between humanity and
nature, seamlessly integrating natural elements” 7', “the harmony between humanity and nature” B ¥ B¢

“RNE— "I, B0 GRS A T 77 52 AT BRAR Y N5 H AR FE ”; “seamlessly integrating”
(CLsgm e RB I “BRTRERMRRES S, Bited 7R J7 8550, AL TE 7 I i 54975 i 2
il R BT B, B ERAS BAR T A ] .

3.2.2. XUBEZHERMEER

Y SRS N 2 . RIEE B ARSI PR A RN ), BRAT e 5| R 28 R AR (N34 fr
il EEEBUBON, SRR TR A “ B ARHERRS Y ——H Bhs stk b Tz, SRR RB SR
AR ARG, R OR B AZ O AE S “HIPR e N “HPIRDIRL” ), i SRR H AR SO TR, KRB0k
LI A, RO, SIS SCAG B . il dn, SRV AR SR P S E R T R SR IE S A RS “IEB)
WRER hedtE SR, ditRde N. 7 CRRARER” SR AL U AR e N Mg ), EAESR
POEFSCAG R TERT R T, H “BER” AT AT Re Sl KRS, E ¥ “The event will display the custom of
'burning paper money’ to remember ancestors” 7 322 A R MR BB . 5 #1% 3 “ The event will showcase
traditional offerings to honor ancestors, a key custom of the Day of the Dead” "', “traditional offerings”
(B G55 i) MG P 2R B AR “ R ARAR” , BEIRBE “ vt de NHESY a7 A% 08 S, O “ A e ”
HI4+ ;. #hFE “a key custom of the Day of the Dead” (T= R Wi HIZ O 2118), B E “kedisk” it 5
SO AR LI T R AT S RIR—— P B L) “2 e N7 k%O, BRI R, A8 [ ) RN AR
PR, SEISCA B AT AR R . 5 B o R R SR 25 e il BAR I S0 X kA i LB
B, oSS TUEIURT , CITIERT R EARE, 1R AN . TR R E SRR ST
IR N R IR, ELE “This skincare product ‘zi yin run zao’, suitable for dry skin” ¥ DAL i [F J4 9% 3% B AR
FREIIRL . e #:3E3C “This skincare product nourishes and moisturizes the skin, making it ideal for dry skin
types” H1, “nourishes and moisturizes” (#;F% PRIB)IFME “UEFTIEIR” MO IR—— “WEBA” XM
“CUEFRT IR R ORI, HERESER T W E A RRE R EARE, fE HARTTISN
INENSIE; “making it ideal for dry skin types” BHEfE R, 30 5mib = i sz, 8 G R SO ARIE
3 EUHITH 2 TR SREFE I o
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3.3. ZPréEREHR: RanTRIA0EAVER

AL P ARG A% O A Rl G 2 R SCA I TS B (5 A% 38 AT 3R ah i), @i e =
RIKIREHERL « A2 s R I7 20, SCHIEMS i, B DR SCHE H AR 2 7 A 5 RS  ARABL AR S N (B 1
FEERLT ), A “ERANULE . ZARTNTE . MEEREE" 152k HAxR.

3.3.1. (FRMEIBIENA: BEMML
2 RAT BAR SISO (R AL IR . SR IRG R BRSER)MIZLAZbr B 12 “ibsz Ak

TR DRAE EOR B4 87, IS PR4ER 4 5 R AR “ 5 BRHE L —@d bR HEE R, i
LR R LAARLE, THERE BRI, 52 A0 D8 B A O 22 S BN R 2R R, B IR B I
B, i, TN EEH O S RAHIETRE R SRR E B E i, HER
MR A®E” , EHiF “Exhibitors need to submit business license copy, and the copy needs to be stamped with
official seal” fF7EPIALME B : —J& “business license copy” AREAHA “ i@ K7 (ShErE H S E LI
18), ATRE RS EEIRAMMNE MY —J& “stamped with official seal” IR ALY, RIHH “INEAZ”
HIFRTE N1 « #5451 3L “ Exhibitors are required to submit a copy of their business license, which must be affixed
with the official seal” 1, “arerequiredto” AL “needto” , TRk “WAZNFERL” BN S, FFAIERMIE
FERL; “acopy oftheir” #h78 “FrJ@ E4457 , MR “S e H O EMRE ENLE” , JHBR BB

“affixed with” /& “INEEENTE" MELRIR, b “stamped with” FAEHE, FFE R CHRIE, Wb 2R
7 R R R B B B k. AL EPR T S R I RIFE L “ K RRAE 90 4B B |, HFR
RIS 75" , B ¥ “Film duration needs to be more than 90 minutes, and need to provide English subtitles”
FEEA) AN EL S PEATRE A l—— “need to” FRAREBE R, ARAHH “LAUHL” FIEFRHE;  “need
to provide” /b T8, KU “RAETE” WTETERGEHT). HEHI%EL “The film shall have a duration
of over 90 minutes, and English subtitles shall be provided” ', “shall” ;23R CAF IR “TEMERHE” 7O
wWHE, B “need to” , SR NSSE, 1LF A TTIE W RIBGX L A0 £ )5 “have a duration of”
DLV 0 42 184 25 K4 B X “ duration needs tobe” , FF &K “fijyh. WA AXUKS;  “English subtitles shall
be provided” BRI /R F18E, (HE5 GBS IR “ 527 777 £ TR T4k, HAJ2UR, 3T SO RTE I,
D HE R,

3.3.2. {TEIRRNAICA: FlEE AR

ZRATENREN AR (NS R AR . B H S WBAE iR AR A4 8 AN %028 br B 2 “ Al
ZRKIURFEATE)” (WA S &R TEIRE), RIMAS PRYEFe i 28 A8 “A i iR —F
JESCH “CRBAL 2T FRREN WA . R Yy “EAGR R BIEME” ERE, B
TR O TR R KRBT 5ER), RN SRATsh A e, $=#7-2 A mATsh s . s, HINE
bres 1 B2 R HIHEIRE S WS BTk 2R, Bt XeR. 7 B “ Welcome all electronic
enterprises to register for the exhibition to display corporate style”f7 7 % K 1] il : — /& “display corporate style”
(BRI RR)FRRZ AL, RS R A R SEBR R 28, TovEM G oE; =& “Welcome...
to register” AWML IS, RIS ESITahRIE. #3933 “Showcase Your Electronic Products to
50,000+ Global Buyers—Register for Electronics Fair Shenzhen Now!” #1, “Showcase Your Electronic Products
t0 50,000+ Global Buyers” (If] 5/ + @FREFR/RH 177 ) EAS RIR, B el “HRE bR
Y. SRR FIZLTER, W CRRAAICR” ARG J); “Register Now!” (SZRIHR44) LA i 1)
BT A, B ORI A7 FFRERR, BORSIE TR, BERIEESR . WRRWREE
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PR E B B AR R S “Xam e A R KRR E M, THEFEE” . B “Welcome students and
parents to come for consultation to learn about study-abroad information” W 5| I A g—— “ TREEHHEE”
Kz, APFHEHEPINE:  “come for consultation” 7 FEAKAZ AIAT BT THE (AN U FR ). i

“Get Personalized Study-Abroad Advice from 50+ Top Universities—Free Consultation for Students & Parents!”
H,  “Personalized Study-Abroad Advice from 50”7

4. ERIERNIERMMESHERE
4.1. SLEME: ASRBEFRERBES

SO “BIPRAERIRES - 4R - PR BCAESE, S RSB gt T TR E R SR
WEER AR TERNERT, BE W RA PG CATIRE. HARE TR #ha 0 S 5 AR TR, ERliE
AR SO SR I £ T AE R SR (M 3L 2R A “shall” 54 L55) MRIE ST 2 e B A 4%
e (2 R A A B AE) . IRAE AR B ik B A8 B4 i 46 SRS (W AT N RSN 2K SRR R 2 10)s 7ERH
BEJE, DL BSOS LE BAMBE A RUEAR” AVFRIbRAE, TR SRS G EC I . BN, rh R R B
J& “HERH]EIRNZ 7 PN “halal-certified food tastings” , BRI N 52 BOCAE RS, SEEL “IEIIAR” HIAS
brERI, J& “ =g HrEAE SR S
42. RRE: IIRERNBILF

AR NPT IR : — A G & LRESFEWEESS RS, ShEUES WM. & L3241
WO BT B SOAR R R A S AL, IRIT « =4k SRS G R A B ol SHEw T (it 2 g
B AR A, BEACARIREHAEIR D) AR, e R AL B (1) SRS 45 =
BEAh, ETEEHPERQ013) R H) “AEREEME” BAR[11], S PERPTIREAE OGN 5 CEFE R
HERESN M, T E AR AR A E S SCAR U R R P VRR

S5k
HIPE. BEEAFRERIEIM]. Bl WIHLECE AL, 2004,

(1]
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